
ВІДЧУВАЮЧИ РІЗНИЦЮ

ЩОДЕННЕ ДОВІДКОВЕ AWG 912/PRO
КЕРІВНИЦТBО ПЕРШОЧЕРГОВІ ІНСТРУКЦІЇ  З ВИКОРИСТАННЯ

ДЯКУЄМО ЗА ПРИДБАННЯ ПРОДУКЦІЇ WHIRLPOOL.
Для отримання комплексного обслуговування та підтримки, будь
ласка, зареєструйте ваш прилад на www.whirlpool.eu/register

Перед використанням
приладу уважно прочитайте
Керівництво із забезпечення
здоров’я та безпеки

Обов’язково зніміть транспортні
болти перед використанням
пральної машини.

Зверніться до Керівництва з
установки для отримання більш
детальніших інструкцій з приводу
того, як їх зняти.

ОПИС ПРОДУКТУ

__________________________________________________________________________________________________________________

ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ

1

ПРИЛАД

1. Робочий стіл
2. Дозатор для миючого
засобу
3. Панель управління
4. Дверна ручка
5. Двері
6. Фільтр для
води/аварійний зливний
шланг (за наявності) –
за цоколем-
7. Цоколь (знімний)
8. Ніжка, що
регулюється (4)

1. Кнопка Увімкнення/вимкнення
(Перезавантаження/Випуск води
при натисканні та утриманні)
2. Кнопка Програм
3. Кнопка Кольорове 15°
4. Кнопка Збереження свіжості
5. Допомога у дозуванні
6. Перемикач (Обертайте для
вибору/Натисніть для
підтвердження)
7. Кнопка Затримка пуску
8. Кнопка Температура
9. Кнопка Швидкість віджимання
10. Кнопка Опції
(Блокування кнопок при
натисканні та утриманні)
11. Кнопка Старт / Пауза
12. Дисплей
13. Зона вибору Програм
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ВІДЧУВАЮЧИ РІЗНИЦЮ

ДОЗАТОР МИЮЧОГО ЗАСОБУ 1. Відділення для основного прання
• Миючий засіб для основного типу прання
• Засіб для виведення плям
• Засіб для пом’якшення води

2. Відділення для попереднього прання
• Миючий засіб для попереднього прання.

3. Відділення для кондиціонера
• Кондиціонер для білизни
• Рідкий крохмаль
Кондиціонер або рідкий крохмаль наливати
лише до відмітки «максимально».

4. Кнопка змивання
(Натисніть, щоб здійснити змивання дозатора
миючого засобу з метою очищення).

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ПРИВОДУ ВИКОРИСТАННЯ МИЮЧОГО ЗАСОБУ

Грубий одяг білого кольору (холодна вода - 95°С) Інтенсивні миючі засоби
Делікатний одяг білого кольору (холодна вода - 40°С) Миючі засобі помірного типу, що містять відбілювач та/або

оптичні відбілювачі
Світлі/пастельні кольори (холодна вода - 60°С) Миючі засобі, що містять відбілювач та/або оптичні

відбілювачі
Інтенсивні кольори (холодна вода - 60°С) Миючі засобі для кольорових речей, що не містять

відбілювач та/або оптичні відбілювачі
Чорні/темні кольори (холодна вода - 60°С) Спеціальні миючі засобі для чорних/темних кольорів

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ
Див. розділ ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ для отримання
інформації стосовно обрання та запуску програми.

• Оберіть програму “Бавовна” при температурі 95°C.

ПЕРШИЙ ЦИКЛ
При включенні пральної машинки в мережу
електроживлення вона вмикається автоматично.

Для видалення будь-яких залишків від виробничого
процесу:

• Додайте незначну кількість інтенсивного прального засобу
у відділення для основного прання (максимально 1/3 від
кількості, рекомендованої виробником для одягу

середнього типу забруднення)

• Запустіть програму, не додаючи білизну.

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
Див. Керівництво з використання та догляду для
отримання детальної інформації щодо функцій / див.
останню сторінку для отримання інформації стосовно
того, як можна отримати Керівництво з використання
та догляду

2. ЗАКРИЙТЕ ДВЕРІ
• Упевніться в тому, щоб між скляними дверима та гумовою

ізоляцією не застрягла білизна.

1. ЗАВАНТАЖТЕ БІЛИЗНУ
• Підготуйте свою білизну відповідно до рекомендацій
розділу “КОРИСНІ ПОРАДИ”.
Перевірте, щоб кишені були порожні, блискавки застібнуті,

а стрічки зав’язані.
• Відкрийте двері та завантажте білизну. Дотримуйтеся
рекомендацій стосовно розмірів завантаження, зазначених
у схемі програм.

• Закрийте двері, щоб було чутно звук клацання.

3. ВІДКРИЙТЕ ВОДОПРОВІДНИЙ КРАН
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4. ВВІМКНІТЬ ПРАЛЬНУ МАШИНУ
• Натисніть кнопку «Ввімкнено/Вимкнено», доки не
загориться кнопка програми. На панелі управління
з’явиться зображення, а прилад видасть звук.
Тепер пральна машина готова для експлуатації.

5. ВСТАНОВІТЬ НЕОБХІДНУ ПРОГРАМУ

ІНДИВІДУАЛЬНИЙ РЕЖИМ
Після того як ви ввімкнули пральну машину вам не обов’язково
слідувати РЕКОМЕНДОВАНОМУ РЕЖИМУ. Від вас залежить
порядок, в якому ви обираєте налаштування своєї програми. Щоб
здійснити налаштування, спочатку натисніть відповідну кнопку, потім
обертайте перемикач, щоб зробити вибір, та врешті решт натисніть
на перемикач для підтвердження. Діапазон температур, швидкостей
віджимання та опції залежать від обраної програми. Таким чином,
рекомендується розпочати, обравши програму.

РЕЖИМ КЕРІВНИЦТВА — світлодіод кнопки скерує вас по
налаштуванням вашої програми у наступному порядку: Вибір
програми/температури/швидкість віджимання/опції. Як тільки
ви підтвердите свій вибір, натиснувши на перемикач,
світлодіод кнопки переходить до наступного етапу.

6. ДОДАЙТЕ ПРАЛЬНИЙ ЗАСІБ
• Якщо ви не користуєтеся функцією Допомога у
дозуванні, витягніть дозатор для прального засобу та
додайте його (та добавки/кондиціонер) зараз;
дотримуйтеся рекомендацій з дозування, зазначених на
упаковці прального засобу.

• Оберіть програму:
Впевніться в тому, загорілась кнопка програми.

Обертайте перемикач для вибору необхідної
програми. Загориться індикатор, розташований
біля обраної програми.

Щоб підтвердити свій вибір потрібно програми,
натиснувши на перемикач.

• Змініть температуру за необхідності
Якщо ви бажаєте змінити температуру, зазначену на

Якщо ви обрали ПОПЕРЕДНЄ ПРАННЯ або ЗАТРИМКА ПУСКУ,
дотримуйтесь рекомендацій в розділі ОПЦІЇ, ФУНКЦІЇ ТА
ІНДИКАТОРИ. Потім обережно закрийте дозатор прального засобу.
• Якщо ви використовуєте функцію “Допомога в дозуванні”,
додайте пральний засіб після того, як буде запущено програму.
Для отримання більш детальної інформації див. розділ ОПЦІЇ,
ФУНКЦІЇ ТА ІНДИКАТОРИ.
• З метою уникнення переливання не відкривайте дозатор для
миючого засобу після додавання миючого засобу/добавок.

7. ЗАПУСК ПРОГРАМИ
• Натисніть та утримуйте “Старт/Пауза”, доки не
загориться кнопка і не продовжуватиме горіти; програма
запуститься.
• Якщо ви обрали “Допомога в дозуванні”, пральна машина
зазначить кількість миючого засобу для об’єму вашої білизни після
того, як розпочнеться програма.
Дотримуйтесь інструкцій, вказаних в розділі ОПЦІЇ, ФУНКЦІЇ ТА
ІНДИКАТОРИ/Допомога в дозуванні.

дисплеї, впевніться в тому, що горить кнопка
Температура. Обертайте перемикач, щоб обрати
необхідну температуру, тоді натисніть на перемикач
для підтвердження.

8. ЗМІНІТЬ НАЛАШТУВАННЯ ПРОГРАМА, ЯКУ ВЖЕ ЗАПУЩЕНО,
ЗА НЕОБХІДНОСТІ
Коли програма працює, ви все ще можете змінити налаштування.
Зміни буде застосовано за умови, якщо відповідний етап програми
ще не завершено.

• Оберіть швидкість віджимання за необхідності
Якщо ви бажаєте змінити швидкість віджимання,
зазначену на дисплеї, впевніться в тому, що горить
кнопка Віджимання або
утримуйте Полоскання, тоді натисніть на перемикач
для підтвердження. Перейдіть до розділу ОПЦІЇ,
ФУНКЦІЇ ТА ІНДИКАТОРИ для отримання більш
детальної інформації.

• Натисніть відповідну кнопку (натисніть кнопку  “Швидкість
віджимання” , щоб змінити швидкість віджимання). Обране значення
спалахне на декілька секунд.
• Поки воно блимає, ви можете змінити налаштування, обертаючи
перемикач. Якщо значення перестало блимати до того, як ви
встигли відрегулювати його, натисніть на кнопку знову.
• Натисніть перемикач, щоб підтвердити нове налаштування.  Якщо
ви його не підтвердите, нові налаштування буде підтверджено
автоматично. Значення перестануть блимати. Програма
продовжиться автоматично. Для того щоб змінити налаштування
програми, яка працює, ви також можете:
• Натиснути “Старт/Пауза”, щоб призупинити програму, яку

запущено.
• Змінити налаштування за бажанням.
• Натиснути знову  “Старт/Пауза”, щоб продовжити роботу.

• Виберіть опції за необхідності
Якщо ви бажаєте обрати додаткові опції,
впевніться в тому, що горить кнопка Опції.
Стрілочками, які горять <, позначено опції, які
можна обрати для вашої програми.

Обертайте перемикач, щоб обрати потрібні опції. Спалахне
символ для обраної опції. Натисніть на перемикач для
підтвердження. Деякі опції/функції можна обрати,
безпосередньо на кнопку:

Перейдіть до розділу ОПЦІЇ, ФУНКЦІЇ ТА ІНДИКАТОРИ для
отримання більш детальної інформації.

9. ЗУПИНІТЬ ПРОГРАМУ, ЯКУ
ЗАПУЩЕНО, ТА ВІДКРИЙТЕ ДВЕРІ ЗА
НЕОБХІДНОСТІ
• Натисніть та утримуйте “Старт/Пауза”, щоб
призупинити програму, яку запущено.
• За умови, що рівень води та/або температури є
не занадто високим, загориться індикатор
відкриття дверей. Ви можете відкрити двері,
наприклад, додати/вийняти білизну.
• Натисніть “Старт/Пауза”, щоб продовжити

програму.
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10. ПЕРЕЗАПУСТІТЬ ПРОГРАМУ, ЯКА
ВЖЕ ВИКОНУЄТЬСЯ, У РАЗІ
НЕОБХІДНОСТІ
• Натисніть та утримуйте кнопку
“Ввімкнено/Вимкнено”, доки на дисплеї не
з’явиться “rES”

Зливається вода, програму завершено і
розблоковано двері.

11. ВИМКНІТЬ МАШИНУ ПІСЛЯ
ЗАВЕРШЕННЯ ПРОГРАМИ
• На дисплеї з’явиться “Кінець” і загориться
індикатор відкритих дверей – білизну можна
виймати.

• Натисніть “Ввімкнено/Вимкнено”, щоб
вимкнути пральну машину. Вона вимкнеться
автоматично через четверть години після
завершення програми з метою економії
енергії.
• Залиште двері відчиненими, щоб пральна
машина висохла зсередини.

КОРИСНІ ПОРАДИ

СОРТУЙТЕ БІЛИЗНУ ЗА
• Типом тканини/пам’яткою по догляду (бавовна, змішані
тканими, синтетика, шерсть, речі для ручного прання)
• Кольором (окремо кольорові та білі речі, окремо періть
нові кольорові речі)
• Делікатністю (періть невеликі речі – наприклад, капронові
колготки – та речі з гачками – наприклад, бюстгальтери – в
окремому мішку для одягу або наволочці із застібкою).

ВИЙМІТЬ УСЕ З КИШЕНЬ
• Предмети, такі як монети або запальнички, можуть
пошкодити вашу білизну, а також барабан.

ПАМЯТКИ СТОСОВНО ПРАННЯ
Температура на символі тазок вказує на максимальну
температуру, в якій можна прати річ.

Звичайна механічна дія

Зменшена механічна дія

Набагато зменшена механічна дія

Лише ручне прання

Не прати

РЕГУЛЯРНО ОЧИЩУЙТЕ ФІЛЬТР ВОДИ
• Це допомагає попередити його засмічення, що може
призвести до того, що не буде здійснюватися зливання
води. Див. розділ ОПЦІЇ, ФУНКЦІЇ ТА ІНДИКАТОРИ/ «Очищення
фільтру води» в Керівництві з використання та догляду.

ЕКОНОМІЯ ТА НАВКОЛИШНЄ
СЕРЕДОВИШЕ
• Використовуйте економно енергію, воду, пральний засіб
та час, застосовуючи рекомендований максимальний
розмір завантаження речей для програм, беручи до уваги
інформацію зі схеми програм.
• Не перевищуйте дози миючих засобів, що зазначено в
інструкціях виробника засобу. Скористайтеся функцією
Допомога в дозуванні.
• Економте енергію, використовуючи програму прання 60 °C
замість 95 °C або 40 °C - замість 60 °C.
• Економте енергію та час, обравши швидкість віджимання
для зменшення вмісту води в білизні перед використанням
сушильного апарата.
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ПОЛОСК.
ТА ВІДЖ.

- макс - - - - V - - V - V макс V - - O
ВІДЖИМ
АННЯ

- макс - - - - - - - V - V макс V - - -

V – може обиратися/варіативна - не може бути обраною/не застосовується • необхідна доза o доза за вибором
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ВІДЧУВАЮЧИ РІЗНИЦЮ

ПРОГРАМИ
Дотримуйтесь рекомендацій, зазначених на пам’ятці по догляду
на вашій білизні. Не змінюйте повторно опції, які вже обрано,
щоб впевнитися, що програма виконує оптимальний показник.

РОБОЧИЙ ОДЯГ
Брудний робочий одяг з цупкого бавовняного
матеріалу або сумі бавовни та синтетики. В цій
програмі попередньо налаштовано опції
«Попереднє прання» та «Інтенсивне полоскання»,
- таким чином, їх оптимізовано для досягнення
найкращого результату прання.
Для занадто брудного одягу, ми рекомендуємо їх
витрусити ретельно, перед тим як покласти до
пральної машини. За бажанням можна
скористатися кисневим засобом для виведення
плям.

ШВАБРИ ТА РУШНИКИ
Одяг для чищення, швабри, рушники та подібна
білизна з цупких типів бавовни звичайного та
сильного типу забруднення. Інтенсивна програма
прання з включеним попереднім пранням; додайте
пральний засіб також до відділення попереднього
прання дозатора для миючого засобу у разі
сильного забруднення.

БАВОВНА (Антибактеріальний)
Цупкий котон та полотно звичайного та сильного
типу забруднення.

ЗМІШАНЕ
Цупка білизна  з бавовни, льону, штучних волокон
та їх сумішей легкого та звичайного типу
забруднення. Тривалість програми 1 година.

СИНТЕТИКА
Білизна з штучних волокон або суміші бавовни
звичайного та сильного типу забруднення.

ДЕЛІКАТНИЙ ОДЯГ
Делікатна білизна, виготовлена з тканин, що
потребують делікатного догляду.

ШЕРСТЬ / РУЧНЕ ПРАННЯ
Шерстяні речі з пам’яткою Шерсть та для яких
дозволено машинне прання, а також речі із
шовку (дотримуйтесь рекомендацій,
зазначених на пам’ятці по догляду), льон,
шерсть, віскоза, на яких є пам’ятка – лише
ручне прання.

ШВИДКО 30’
Білизна з бавовни та її сумішей незначного
типу забруднення.  Програма освіження для
білизни, що не містить плям.

ПОЛОСКАННЯ ТА ВІДЖИМАННЯ
Програма окремого полоскання та
інтенсивного віджимання. Для цупких речей.

ВІДЖИМАННЯ
Окрема програма інтенсивного обертання. Для
цупкої білизни.

ДАНІ СТОСОВНО СПОЖИВАННЯ
Ці дані можуть відрізнятися у щоденній експлуатації
через зміну умов вхідної температури води, тиску вод і т.д.

ПРОГРАМА ТЕМПЕРАТУРА
(°C)

НАВАНТАЖЕННЯ
(КГ)

ВОДА
(Л)

ЕНЕРГІЯ
(КВТ/Г)

ПРИБЛИЗНА ТРИВАЛІСТЬ
ПРОГРАМИ (Г:ХВ)

ПРИБЛИЗНА
ЗАЛИШКОВА
ВОЛОГА БЕЗ
ВМІСТУ (%)БЕЗ

ПРИСКО-
РЕННЯ

З ПРИСКО-
РЕННЯМ

Робочий одяг 60 9,0 (макс) 90 1,40 02:25 01:55 53
Швабри та
рушники

60 5,0 75 1,10 01:50 01:35 53

Змішане 40 6,0 65 0,60 01:20 01:15 59
Бавовна 95 9,0 (макс) 100 2,10 03:00 - 59
Бавовна 60 9,0 (макс) 95 1,50 02:40 02:00 59
Бавовна 40 9,0 (макс) 95 0,90 02:10 02:00 59
Синтетика 40 3,5 50 0,60 01:50 01:30 39

Значення вимірювались за звичайних вимог у відповідності до IEC/EN
60456. Показники вмісту води, енергії та залишкової вологи відносяться
до стандартних налаштувань програм без опцій.
макс = максимальний об’єм навантаження пральної машини

Споживання енергії у вимкненому режимі складає 0,25 В/у залишеному
ввімкненому режимі – 0,25 В.
* тривалість зазначено після визначення навантаження
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ВІДЧУВАЮЧИ РІЗНИЦЮ

ОПЦІЇ, ФУНКЦІЇ
ТА ПОЗНАЧЕННЯ
ОПЦІЇ, які обираються безпосередньо шляхом
натискання потрібної кнопки.

Кольорове  15°
Допомагає зберігати кольори вашого одягу за
допомогою прання у холодній воді (15°C). Економить
воду, яка використовується на нагрівання води,
забезпечуючи при цьому гарні результати прання.
Підходить для легко забрудненого одягу без плям.
Не обирається для 95°C.

Свіжий догляд
Допомагає зберігати свіжість білизни, якщо у вас немає
можливості вийняти її одразу ж після завершення
програми. Пральна машина розпочне періодичне
перекидання білизни після завершення програми.
Тривалість приблизно складає 6 годин після
завершення вашої програми прання. Цей процес можна
зупинити в будь-який час, натиснувши на будь-яку
кнопку; двері розблокуються і білизну можна вийняти.

Допомога у дозуванні
Допомагає обрати необхідну дозу миючого засобу для
вашого об’єму завантаженої білизни. Перед
використанням цієї опції:
Концентрація миючих засобів, доступних на ринку,
значно відрізняється. З цієї причини, пристосовуйте
пральну машину до значень дозування використаного
вами миючого засобу. Крім того, перевірте чи відповідає
стандартний рівень жорсткості води пральної машини
(м’який)  вашому місцевому рівні, відрегулюйте його у
разі необхідності (див. «Перше використання Допомоги
у дозуванні» в «Керівництві з використання та
догляду»).
1) Вибір Допомоги у дозуванні:
Обравши програму та опції, натисніть кнопку «Допомога
у дозуванні»; на дисплеї загориться символ Допомога у
дозуванні
2) Початок програми:
Запустіть програми, натиснувши “Пуск/Пауза”. –
Барабан почне обертання для визначення
навантаження білизни; потім на дисплеї буде
зображено

3) Додайте пральний засіб:
Вийміть дозатор для миючого засобу та залийте
кількість засобу, який зазначено на дисплеї у відділення
дозатор  для основного прання.
Якщо обрано опцію «Попереднє прання» і ви бажаєте
також додати миючий засіб і для попереднього прання,
додайте половину зазначеної кількості до відділення
попереднього прання, додаткового до загальної
кількості, яку вже було додано до відділення основного
прання.
Замість додавання миючого засобу, його також можна
додати до барабану в кулю для миючого засобу.
Для програм з попереднім пранням: миючий засіб
можна додати до барабану, а засіб для основного
прання необхідно додавати до відділення дозатора для
основного прання. В такому випадку використовуйте
пральний порошок для основного прання, щоб
забезпечити його наявність у дозаторі до початку етапу
основного прання. Додавши пральний засіб, закрийте
дозатор (або двері).
4) Натисніть та утримайте “Запуск/Пауза”, щоб
продовжити програму.

ОПЦІЇ, які обираються за допомогою кнопки.

Попереднє прання
Допомагає випрати сильно забруднені речі
шляхом додавання етапу попереднього прання до
обраної програми. Для білизни зі складним типом
забруднення, наприклад, що містить піщаний або
зернистий бруд.
Продовжує програму приблизно на 20 хвилин.
Додайте також пральний засіб до відділення
попереднього прання дозатора або безпосередньо
в барабан. Використовуйте пральний порошок для
основного прання, щоб забезпечити його наявність
у дозаторі до початку етапу основного прання. Цю
опцію попередньо налаштовано для програм
«Робочий одяг» і «Швабри та рушники». Для
оптимізації результату прання не рекомендується
пропускати «Попереднє прання» для цих програм.

Гаряча обробка
Програма завершується фазою теплого
полоскання. Полегшуються волокна вашої білизни,
таким чином, щоб білизна знаходилася у
комфортному теплому стані при її вийманні через
незначний час після завершення.

Біоплями 15°
Допомагає виводити всі види плям, окрім
жиру/олії. Програма розпочинається з фази прання
в холодній воді. Продовжує основну програми
приблизно на 1- хвилин. Для складних забруднень
рекомендована попередня обробка.
Не обирається для 95°C.

Складні плями
Допомагає позбутися складних забруднень, плям
на білизні, оптимізуючи ефективність допоміжних
засобів для виведення плям. Додайте відповідну
кількість допоміжного засобу для виведенням плям
(порошок) до відділення основного прання разом із
вашим миючим засобом (лише порошок). Може
продовжити програму до 15 хвилин. Підходить для
використання з кисневими засобами для
виведення плям та підбілювачами.
Забороняється використання засобів, що
містять хлор або засоби для відбілювання з
пер боратами.

Інтенсивне полоскання
Допомагає запобігти наявності залишків миючого
засобу на білизні, продовжуючи фазу полоскання.
В особливості підходить для прання дитячої
білизни, для людей, що страждають від алергій та
для територій  з м’якою водою.

Швидко
Надає можливість швидшого прання.
Рекомендується для речей з незначним типом
забруднення.
Не обирається для 95°C.
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ВІДЧУВАЮЧИ РІЗНИЦЮ

ФУНКЦІЇ

Затримка полоскання (опція на кнопці
Віджимання)
Уникає автоматичне віджимання білизни в кінці
програми. Білизна залишається у воді останнього
ополіскування, а програма далі не продовжується.
Підходить для делікатних речей, які не можна
віджимати або які потрібно віджимати на низькій
швидкості. Не підходить для шовку.
Для завершення функції «Затримка полоскання»
оберіть між:
• злити воду, без віджимання:
Обертайте перемикач, щоб обрати швидкість
віджимання “0”, потім натисніть “Пуск/Пауза”: Буде
злито воду, а програму завершено.
• здійснити віджимання білизни:
Блимає стандартна швидкість віджимання – розпочніть
цикл віджимання, натиснувши “Пуск/Пауза”:
Або оберіть різноманітну швидкість віджимання,
обертаючи перемикач, натисніть для підтвердження, і
натисніть “Пуск/Пауза”:

Затримка пуску
Переносить запуск вашої програми на пізніший час. Для
цієї функції не використовуйте рідкий миючий засіб.
• Оберіть програму, температуру та опції.
• Натисніть кнопку “Затримка пуску” – на екрані блимає
символ затримки пуску.
• Обертайте перемикач, щоб обрати тривалість
затримки, що варіюється до 23 годин, що буде
зображено на дисплеї. Підтверджуйте  вибір,
натиснувши на перемикач.
• Натисніть “Пуск/Пауза”: – розпочинається від
зворотній відлік для затримки. На дисплеї спалахне
двокрапка. Двері заблоковано.
• Якщо ви обрали Допомогу в дозуванні: При натисканні
“Пуск/Пауза”, пральна машина підраховує
рекомендовану кількість миючого засобу. Додайте
миючий засіб, як зазначено на дисплеї (див. «Допомога
в дозуванні»). Натисніть “Пуск/Пауза” знову, щоб
розпочати зворотний відлік для періоду затримки.
• Після досягнення періоду затримки, пральна машина
автоматично розпочне роботу. Потім на дисплеї буде
зазначено тривалість програма, яка залишилася.
Відмініть “Затримка пуску”:
• Натисніть “Пуск/Пауза” , щоб відмінити затримку пуску.

Блокування кнопок
Блокує кнопки та перемикач на панелі управління
проти небажаної експлуатації.
Для того, щоб заблокувати кнопки:
• Необхідно ввімкнути пральну машину.
• Натиснути та утримувати кнопку опція, доки не
загориться на дисплеї символ у вигляді ключа.
Тепер перемикач та кнопки заблоковано. Працює
лише “Ввімкнено/вимкнено”.
Якщо ви знову вимкнете и ввімкнете пральну
машину, блокування залишиться активним, доки ви
не розблокуєте його. Для цього знову натисніть та
утримуйте кнопку опції, доки символ ключ не зникне
з екрану.

ІНДИКАТОРИ

Можна відкривати двері.

Помилка: Закрито водопровідний кран.
Відсутнє/недостатнє водопостачання для
пральної машини.

Помилка: Засмічено водний фільтр. Не
можна злити воду; можливо заблоковано
водний фільтр

Помилка: Обслуговування виклику. Див.
Розділ про виявлення несправностей в
«Керівництві з використання та догляду». У
випадку виявлення помилок див. Розділ про
виявлення несправностей в «Керівництві з
використання та догляду».

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ,
ОЧИЩЕННЯ ТА ВИЯВЛЕННЯ
НЕСПРАВНОСТЕЙ
Для отримання інформації стосовно
технічного обслуговування, очищення та
виявлення несправностей див.
Керівництво з використання та догляду.

Також літературу, що стосується
продукції можна отримати наступним
чином:
• завантажити з веб-сайту Whirlpool
http://docs.whirlpool.eu

ЗВЕРНЕННЯ ДО ЦЕНТРУ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Вкажіть номери обидва номери, зазначені на наклейці про
обслуговування всередині дверей, звертаючись до команди
Післяпродажного обслуговування.
http://www.whirlpool.eu
Номер телефону можна знайти в гарантійному талоні.

ЯКЩО ВИЯВИЛОСЬ,  ЩО ПРАЛЬНУ МАШИНУ ПОШКОДЖЕНО,
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО ВЛАСНИКА ТА, У РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ,
ЦЕНТРУ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ.
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